
萨尔茨堡声明 
 – 致多语言世界

我们所生活的世界：

• 联合国193个成员国都是多语言国家，多数人都能讲多种语言1。
• 全世界当前使用的语言有7097种 。
• 2464种语言濒临失传。
• 23种语言占主导地位，为全世界一半的人口所使用。
• 40%的人口无法通过自己日常使用的语言接受教育2。
• 6.17亿儿童和青少年不具备基本阅读能力3。
• 2.44亿人是跨国移民，其中两千万人是难民，自2000年以来

增长了41%4。单移民和难民就能组成一个世界第五人口大国5。

    我们的世界是名副其实的多语言世界。然而，很多教育及经
济体系，公民身份审查制度及公共管理机构仍造成数百万人因其
使用的语言和使用某种语言的能力不足而处于不利境地。 我们
要实现联合国193个成员国在2015年共同制定的消除贫困6，保护
地球，实现共同繁荣的可持续发展目标，就必须要解决这一难
题。建立在强大而平等的语言政策基础之上的公平教育体系是实
现包容性发展的根本。

原则

• 实现语言多样化既包括教授不同的语言，也涵盖多语言社会民
间群体自发产生的非正式交流形式。

• 多语制是指个体所拥有的多种语言的知识。
• 历史地理环境和社会经济条件使得语言多样化有了不同的形

式和不同的用途。
• 各个国家和国际组织对多语言教育及民间语言多样化的支持，

既可推动知识的交流和跨文化理解，同时也能增强国家间的
关系。

    具有针对性的语言政策能提高社会凝聚力，改善教育成果，
促进经济发展。加法模式的语言教育有助于增强儿童母语的读写
能力 ，帮助民间群体保持他们的语言身份，语言知识，和信仰；
同时创造机会让人们学习新语言，让个体在生活，娱乐，文化或
经济层面受益。提倡语言多样化的政策能保持独特而重要的语言
资源，同时能对世界经济、社会和政治产生积极影响。

    我们呼吁个人、公司、机构和政府秉承语言多样化思维, 弘
扬并推动语言多样化成为国际常模，消除语言歧视，通过制定语
言政策来促进语言多样化。

在当今这个互通互联的世界，  

能讲多种语言及进行跨语言交流

是一种重要技能。能多了解一种

语言，即使只是略知一二，也会

大有裨益。能熟练使用另外一门

语言更成为一种新的全球通识。

语言学习的推广应该跨越年龄的

界限，老幼兼顾。

       然而全球数百万人都被 

剥夺了这种传承、享有及发展代

表其身份和群体归属的语言的权

利。这种不公应在语言政策中得

以修正，为多语言社会和个人提

供支持。

       作为萨尔茨堡全球研讨

会“人才跳板：全球一体化背景

下的语言学习与交融互动”主题

会（2017年12月12日-17日: 

salzburgglobal.org/go/586 ）
的与会者，我们呼吁出台更多维 

护多语言机制和语言权利的政策。

     《萨尔茨堡声明-致多语言 

世界》的重要议题会在2018年后

续发表的综合报告和博客中进一

步阐述。

SalzburgGlobal.org

The Salzburg Statement for a Multilingual World was jointly drafted in English by Salzburg Global Fellows.  
All translations have been provided through the goodwill and voluntary efforts of the Fellows and their colleagues.  
Read the original here: education.salzburgglobal.org/statements
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建议

政策制定

成功的语言政策需要专家的努力也需要利益共同体的积极参与。为社会制定理智明确的语言决策意

味着：

• 商讨制定明确的目标，要切合实际，不要好高骛远。
• 让利益相关者参与到政策制定过程中去，确保语言教育者在各个阶段发挥重要作用。
• 政策范围依次涵盖学前教育，学校教育，毕业后教育以及非正式和终身教育 。
• 关注所有语言资产和语言需求，包括少数群体对自己母语的维护，学习和使用。
• 借鉴母语和其他语言学习的教育认知研究成果。
• 发挥科技在语言和交流领域的潜力。
• 为政策的全面落实提供足够资源保障。 
• 定期监督评估政策目标和政策落实情况。

教与学

语言政策的范围涵盖社会、经济、文化及教育领域。终身学习语言对于各个社
会保持语言多样性和受益于语言多样性至关重要。教育、技能和劳工政策应
推动并认可全民大众学习语言，同时积极接纳语言多样性。儿童和成人应终
身享有完整的，可持续的学习机会，以发展，丰富并延伸他们的语言能力。 

我们需要新的教育范例，包括传统和革新的知识体系及对现代技术的利用。积极学习语言的
场所不局限于学校和高等教育机构。街道、家庭、社会组织、数字环境及对难民的支持均能
积极推动语言的学习和理解。

笔译与口译

这些服务是设计并落实多语言社会公共服务和信息交换的有机组成部分。免费和专业的翻译
服务是个体在健康、教育、经济和法律领域实现平等参与的关键。

我们呼吁

能推动变革的利益相关者，包括研究人员和教师；社区工作者，民间社会和非政府组织；文
化和传媒的力量；政府及公共官员，工商业利益群体，援助和发展代表；基金和信托。我们
呼吁所有这些人给予帮助：
• 制定语言政策、措施及技术，支持既有凝聚力又有活力的社会发展，全社会对语言多样

化和多语制持积极态度。
• 在官方文件和公共信息中积极支持语言权利、语言多样性和语言身份。
• 抵制所有与语言和读写能力相关的歧视、成见、偏见及不平等 。
• 认 识 到 少 数 群 体 、 移 民 和 难 民 具 备 着 很 高 的 语 言

资 本 ， 对 我 们 当 前 和 未 来 的 世 界 具 有 重 要 价 值 。 

每一个利益相关群体都能以他们独特的方式接受并且支持语言多样化，从而推动社会进步，
实现社会正义，塑造参与型公民身份。肩并肩，让我们共同采取主动，为子孙后代保护语言
多样化这座文化和知识的宝藏。

SalzburgGlobal.org
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